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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TAX REIMBURSEMENT AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE INTERNATIONAL NATURAL RUBBER OR-
GANIZATION (INRO)

This Agreement is made between the Government of the United States of America
(hereinafter "United States") and the International Natural Rubber Organization (hereinaf-
ter "INRO") ("the Parties").

It is the intent of the United States to assume sole responsibility for funding the reim-
bursement of taxes to employees of the INRO who are subject to United States tax law as
United States citizens or permanent resident aliens;

It is the intent of the INRO to place the reimbursement of United States income tax to
its employees on a sound basis;

The Parties are desirous of concluding an agreement on reimbursement to the INRO
employees of United States federal, state, and local income tax levied under United States
law on the income they receive as compensation for official services rendered to the INRO
(hereinafter "institutional income");

The Parties agree as follows:

1. The INRO shall reimburse employees who are liable for and pay the United States
federal self-employment tax and United States federal, state, and local income taxes on
their INRO institutional income (as defined in Annex), the amount of those taxes, under the
terms and conditions set forth below. An advance payment made by the INRO relating to
the estimated tax liability of a staff member during a current year will be treated as reim-
bursement, provided that such payment is effected by an instrument payable to the Internal
Revenue Service or counterpart body of the taxing state or local government.

2. The United States will reimburse the INRO for each taxpayer an amount not to ex-
ceed the tax that would be due if the specified categories of the INRO income were the tax-
payer's only income, taking into account any special tax benefits available to United States
taxpayers employed abroad, as well as the deductions and personal exemptions otherwise
allowed.

3. Employees shall claim all deductions, exemptions, or exclusions to which they are
entitled under applicable tax legislation and regulations.

4. For purposes of United States federal income tax, deductions, exemptions, and ad-
justments to income shall be apportioned on a pro rata basis between taxable INRO insti-
tutional income and private income for the purposes of calculating tax reimbursement
except where deductions and exemptions relate to a specific category of income. "Taxable
institutional income" means the amount of INRO income subject to tax after the application
of the foreign earned income exclusion.

5. Both parties shall take all possible measures to reduce or eliminate the burden re-
sulting from the cumulative effect of tax reimbursements being treated as taxable income.
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6. The 1NRO employees are themselves responsible for complying with any income
tax laws applicable to them; penalties, interest, or other charges resulting from non-com-
pliance with such laws shall not be reimbursed by the INRO.

7. Each employee claiming tax reimbursement shall determine the status defined by
United States tax law under which he files his income tax return, reimbursement being
made on the basis of the status under which taxes are in fact being paid.

8. The INRO will maintain separate accounting of the tax reimbursements covered by
this Agreement. Each employee receiving tax reimbursement shall authorize the INRO to
obtain confirmation from the United States Internal Revenue Service and state and local
government counterpart bodies as appropriate of the tax liability of that employee and the
payment of the tax due. Each employee shall also provide the 1NRO with all the materials
necessary to verify his tax liability and tax payments.

9. Checks by the 1NRO for payment of estimated taxes shall be made payable to the
Internal Revenue Service, or counterpart body of the taxing state or local government, and
checks for reimbursement of taxes already paid by an employee shall be made payable to
the employee concerned.

10. Reimbursement of the United States federal self-employment taxes shall equal the
difference between the amount the employee pays as a result of his classification as a self-
employed person, less any applicable tax credit arising from the same qualification, and the
amount he would have to pay in social security taxes and health insurance taxes were he
classified as an employee.

11. The principles embodied in the present Agreement on reimbursement of federal
taxes equally constitute the basis for the reimbursement of state and local taxes.

12. The United States Government will reimburse the INRO on the basis of a certifi-
cation that reimbursements have been made by the INRO to United States citizens, or oth-
ers who are liable to pay United States income taxes. The certification will set forth the
names and United States social security numbers of the INRO employees reimbursed, the
total of the INRO income against which the United States tax has been paid, the amounts
reimbursed to the INRO employees, the tax year for which reimbursement is made, and the
year in which reimbursement is made for each category of tax specified in Article 1. This
information will be provided yearly to the United States before October first of each year.

13. The United States shall deposit with the INRO at the earliest possible date each
year a sum sufficient to cover all tax reimbursements paid by the INRO in respect of the
preceding tax year in accordance with the Agreement.

14. Subject to the availability of funds, the United States and the INRO may agree to
a reimbursement for such reasonable and necessary expenses as the INRO may incur in
connection with the implementation of the administrative procedures required to carry out
the provisions of this Agreement.

15. This Agreement shall apply with regard to tax reimbursements for institutional in-
come earned on or after 1 January 1988.

16. This Agreement does not cover the INRO employees paid from voluntary funds.

17. This Agreement shall enter into force upon signature by the Parties and may there-
after be terminated by either Party upon one year's prior notice given in writing to the other
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Party. Should the United States conclude a tax reimbursement agreement with any other in-
ternational organization substantially more favorable to that organization or its officials
than the present Agreement, the latter shall be modified to extend to the INRO the benefit
of the former, subject to the agreement of the United States, which shall not unreasonably
be refused.

18. Any difficulties arising from the implementation of this Agreement shall be re-
solved by consultations between the Parties.

Done in duplicate in the English language at Kuala Lumpur this fifth day of October,
1988.

For the Government of the United States of America:

JOHN C. MONJO

Ambassador

For the International Natural Rubber Organization:

PANG SOEPARTO
Executive Director
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ANNEX

PARTICULARS OF INSTITUTIONAL INCOME

"Institutional income," as used in this Tax Reimbursement Agreement, includes only
the following particulars of employee compensation:

- Basic Salary

- Post Adjustment

- Assignment Allowance

- Representation Allowance

- Education Grant

- Installation Grant

- Home Leave Payment

- Termination Indemnity

- Repatriation Grant

- Dependency Allowance

- Reimbursement of U.S. Federal, State or Local income tax payments and U.S. Self-
Employment tax payments on institutional income
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AU REMBOURSEMENT DES IMPOTS ENTRE LES

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET L'ORGANISATION INTERNATIONALE

DU CAOUTCHOUC NATUREL (OICN)

Le pr6sent Accord est conclu entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique (ci-
apr~s d6nomm6 les "ttats-Unis") et l'Organisation intemationale du caoutchouc naturel (ci-
apr~s d~nonun6e I.'OICN") ("les Parties").

Les ttats-Unis ont lintention de prendre int6gralement en charge le financement du
remboursement des imp6ts aux employds de 'OICN qui sont assujettis A la l6gislation fis-
cale des ttats-Unis en tant que citoyens des Etats-Unis ou 6trangers ayant le statut de r6si-
dent permanent;

L'OICN a l'intention d'asseoir le remboursement des imp6ts sur le revenu que ses em-
ploy6s versent aux lttats-Unis sur des bases solides;

Les Parties sont d6sireuses de conclure un accord sur le remboursement des imp6ts
f6d~raux, d'ttat et locaux auxquels les employ6s de I'OICN sont assujettis, en vertu de la
16gislation des tats-Unis, en ce qui concerne les revenus qu'ils pergoivent en r~mun6ration
de services officiels foumis A I'OICN (ci-apr~s d6nomm6s "revenus institutionnels");

Les Parties conviennent des dispositions suivantes :

1. L'OICN rembourse aux employ6s 6mergeant au budget ordinaire qui sont tenus de

payer l'imp6t fdd6ral des Etats-Unis qui frappe les travailleurs ind~pendants et des imp6ts
f6ddraux, d'Etat et locaux, sur leur revenu institutionnel (tel qu'il est d~fini dans l'annexe),
le montant desdits imp6ts, selon les modalit6s et dans les conditions indiqudes ci-apr~s. Un
paiement anticip6 effectud par I'OICN au titre de l'imp6t estimatif auquel un employ6 est
assujetti pour l'ann6e en cours sera consid6r6 comme un remboursement, A condition que
ce paiement soit effectu6 par un instrument payable A l'Internal Revenue Service ou au ser-
vice homologue au niveau de l'ttat ou de ladministration locale qui perroit l'imp6t.

2. Les ttats-Unis remboursent A I'OICN, pour chaque contribuable, un montant qui
n'est pas supdrieur A l'imp6t qui serait exigible si les cat6gories sp6cifi6es de revenu de
I'OICN constituaient le seul revenu du contribuable, compte tenu des avantages fiscaux
spdciaux accordds aux contribuables des Etats-Unis employ~s A l'Ntranger, ainsi que des d6-
ductions et des exonerations individuelles normalement autoris6es.

3. Les employ6s font valoir toutes les d~ductions, exonerations ou exclusions aux-
quelles ils ont droit en vertu de la legislation et de la r~glementation fiscales applicables.

4. Aux fins de l'imp6t f6d6ral sur le revenu des ttats-Unis, les d6ductions, exonerations
et ajustements op6r6s sur le revenu sont r~partis au prorata entre le revenu institutionnel im-
posable de I'OICN et le revenu priv6 pour calculer le montant du remboursement, saufdans
les cas o6 les deductions et exondrations se rattachent A une cat6gorie particuli~re de reve-
nu. Par "revenu institutionnel imposable", on entend le montant du revenu provenant de
l'OICN qui est assujetti A l'imp6t, compte tenu de l'exclusion relative aux revenus perqus A
l'tranger.
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5. Les deux parties prennent toutes les mesures possibles pour rdduire ou 61iminer la
charge qui rdsulte de leffet cumulatif du traitement des remboursements d'imp6ts comme
des revenus imposables.

6. Les employds de l'OICN sont personnellement tenus de se conformer toutes les lois
relatives A l'imp6t sur le revenu qui leur sont applicables; les amendes, int6rets ou autres
charges resultant du non-respect de ces lois ne sont pas remboursds par I'OICN.

7. Tout employ6 qui demande un remboursement d'imp6t doit determiner le statut ddfi-
ni par la legislation fiscale des ttats-Unis en vertu duquel il 6tablit sa declaration de reve-
nus, le remboursement 6tant effectu sur la base de celui-ci.

8. L'OICN tient une comptabilit6 distincte pour les remboursements d'imp6ts qui
rel~vent du prdsent Accord. L'OICN est autorisde, par tout employ6 qui reqoit un rem-
boursement d'imp6t, A obtenir confirmation, aupr s de l'Intemal Revenue Service des Etats-
Unis et des services homologues au niveau de l'ttat ou de ladministration locale, selon qu'il
convient, des charges fiscales auxquelles lemployd est assujetti et du fait que les imp6ts
dus ont bien 6t6 pay~s. Chaque employ6 communique 6galement A l'OICN toutes les pieces
ndcessaires pour vdrifier le montant de son imp6t et ses versements.

9. Les cheques 6tablis par I'OICN pour le paiement des imp6ts estimatifs sont libell6s
A l'ordre de l'Internal Revenue Service ou du service homologue au niveau de l'ttat ou de
l'administration locale qui perqoit l'imp6t, et les cheques pour le remboursement des imp6ts
qui ont djA 6t6 pay6s par un employ6 sont libell6s A l'ordre de l'intfress6.

10. Le remboursement des imp6ts f~draux auxquels les travailleurs inddpendants
sont assujettis aux ttats-Unis est 6gal A la difference entre le montant que 'employ6 paie
du fait qu'il appartient A la catdgorie des travailleurs inddpendants, ddduction faite de tout
cr6dit d'imp6t applicable A ce titre, et le montant qu'il devrait payer au titre des cotisations
A la sdcurit6 sociale et A l'assurance maladie, s'il 6tait class6 dans la catdgorie des employ6s.

11. Les principes 6nonc6s dans le pr6sent Accord quant au remboursement des im-
p6ts f~draux s'appliquent dgalement au remboursement des imp6ts au niveau de l'ttat et
des imp6ts locaux.

12. Le Gouvernement des 1ttats-Unis rembourse I'OICN, sur presentation d'une attes-
tation indiquant que des remboursements ont 6t6 effectu6s par l'OICN A des citoyens des
Etats-Unis ou A d'autres personnes assujetties A l'imp6t sur le revenu aux Etats-Unis. L'at-
testation precise le nom des employds de I'OICN concerns, leur numdro de sdcurit6 sociale
aux Etats-Unis, le montant total du revenu provenant de l'OICN qui a servi de base de calcul
de l'imp6t pay6 aux Etats-Unis, les montants remboursds, V'annde fiscale A laquelle le rem-
boursement se rapporte et lannde au cours de laquelle un remboursement est effectud pour
chaque catdgorie d'imp6t spdcifide A l'article premier. Ces renseignements seront foumis
chaque annde aux tats-Unis avant le ler octobre.

13. Les ttats-Unis ddposent aupr~s de l'OICN, le plus t6t possible chaque annie, une
somme suffisante pour couvrir tous les remboursements d'imp6ts effectuds par I'OICN pour
I'annde fiscale antdrieure, conformdment aux dispositions du pr6sent Accord.

14. Sous reserve des fonds disponibles, les Etats-Unis et F'OICN peuvent s'entendre
sur un remboursement pour les ddpenses raisonnables et n6cessaires que les proc6dures ad-
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ministratives li~es A l'application des dispositions du pr6sent Accord peuvent entrainer pour
I'OICN.

15. Le present Accord s'applique aux remboursements d'imp6ts pour les revenus insti-
tutionnels pergus le lerjanvier 1988 ou apr~s cette date.

16. Le present Accord ne s'applique pas aux employ6s de rOICN pay6s A m~me les
fonds volontaires.

17. Le present Accord entre en vigueur lors de sa signature par les Parties, et chacune
d'elles peut ensuite y mettre fin en donnant A I'autre un pr6avis 6crit d'un an. Si les Etats-
Unis concluent avec toute autre organisation internationale du syst~me un accord sur le
remboursement d'imp6ts sensiblement plus avantageux pour cette organisation et ses em-
ployds que le present Accord, celui-ci sera modifi6 de manire A ce que 1'OICN b6n6ficie
des mmes avantages, sous r6serve de l'assentiment des Etats-Unis, lequel ne pourra tre
refusd que pour des raisons dfiment motiv6es.

18. Toute difficult6 soulev6e par l'application du pr6sent Accord est r6solue par voie
de consultations entre les Parties.

Fait A Kuala Lumpur en double exemplaire, en langue anglaise, le 5 octobre 1988.

Poue le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique::

JOHN C. MONJO
L'Ambassadeur

Pour l'Organisation internationale du caoutchouc naturel

PANG SOEPARTO
Le Directeur exdcutif
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ANNEXE

ELEMENTS DU REVENU INSTITUTIONNEL

Le "revenu institutionnel", vis6 par le prdsent Accord sur le remboursement des im-
p6ts, se compose uniquement des 6l6ments de rdmun6ration suivants

- Traitement de base

- Indemnit6 de poste

- Indemnitd d'affectation

- Indemnit6 de representation

- Indemnit6 pour frais d'6tudes

- Indemnit6 pour installation

- Indemnit6 de cong6 dans les foyers

- Indemnit6 de cessation d'emploi

- Prime de rapatriement

- Indemnit6 pour charges de famille

- Remboursement des imp6ts f6ddraux, d'Etat et locaux des ltats-Unis sur le revenu et
de l'imp6t des Etats-Unis sur le travail ind6pendant pay6 sur le revenu institutionnel.




